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MUSSY-LA-VILLE: 22 AUGUST 1914 AND THE DAYS THAT FOLLOWED
 F –  Situé en bordure du champ de bataille, 
Mussy-la-Ville subit de nombreuses exactions 
suite aux reproches injustifiés des Allemands 
à l’encontre de la population civile, alors que 
des bataillons allemands et français se battent 
au Sud du village. 

NL  –  Mussy-la-Ville lag aan de rand van het 
slagveld en was het slachtoffer van talrijke 
gewelddaden, omdat de Duitsers de burger-
bevolking onterecht verwijten maakten. 
Ondertussen voerden Duitse en Franse 
bataljons strijd ten zuiden van het dorp. 

D – Während französische und deutsche Bataillone 
im Süden des Dorfes kämpfen, wird das am Rande 
des Schlachtfelds gelegene Mussy-la-Ville aufgrund 
völlig haltloser Vorwürfe der Deutschen gegen die 
Zivilbevölkerung zum Schauplatz zahlreicher 
Gräueltaten. 

E  –  Situated on the edge of the battlefield, 
Mussy-la-Ville suffered infinitely as a result 
of the unjustified accusations levelled by the 
Germans at the civilian population. At the same 
time, German and French battalions were 
fighting south of the village. 

Le 22 août 1914, le village de Mussy-la-Ville, bien 
qu’épargné par les combats, paie un lourd tribut à la 
Bataille des Frontières. Dans la matinée, les soldats al-
lemands refluent de Baranzy. L’épais brouillard du matin 
s’est dissipé. Sous prétexte d’avoir essuyé des coups de 
feu tirés par des habitants du village, la troupe se livre à de 
terribles exactions à l’encontre des villageois. Cinquante-cinq 
maisons incendiées, huit habitants déportés en Allemagne, 
dont l’un décèdera en captivité. Treize civils seront assas-
sinés: BOUTE Sélima, CLAUSSE Denis, GEORGES Camille, 
(mort en déportation), GILSON Adolphe, JACQUEMIN-
PAQUIS Victor, KEIZER Jules, KEIZER-THOMAS François, 
LEFEVRE Justin, LEFEVRE Octavien, LENOIR-SCHREDER 
Amédée, REISS Lucien, ROLIN Joseph, ROLIN Madeleine, 
THIRY Arnaud.

Autre victime, le curé ALEXANDRE  qui est fusillé à 
Tellancourt le 25 août. Né en 1868, l’Abbé Vital ALEXANDRE 
est désigné en 1909 à la cure de Mussy, à l’époque, village 
de 900 âmes. Dès le début des combats, le 21 août, le curé 
n’a de cesse de secourir les blessés. La troupe allemande 
prétexte l’intervention de francs-tireurs et déchaîne sa 
vindicte. L’Abbé est appréhendé, puis relâché. De nouveau 
prisonnier, il propose d’offrir sa vie pour sauver ses parois-
siens. Il restera captif jusqu’à sa mort. Au soir du 22 août, 
constamment malmené, il est traîné vers la frontière 
française qu’il traverse à Ville-Houdlémont, le dimanche 
23. Le douloureux périple se fait quasiment sans boire ni 
manger et se termine à Tellancourt. Le prisonnier est 
détenu dans la chapelle «Sainte Fine», aussi appelée 
«Notre Dame de Walcourt ». Le 25 août, dans la nuit, le 
curé ALEXANDRE est fusillé et inhumé sommairement à 
Tellancourt. Sa dépouille est transférée à Chassepierre, 
son village natal, le 8 mai 1919.     

Am 22. August 1914 fordert die Grenzschlacht von Mussy-La-Ville 
einen hohen Tribut, obwohl die Ortschaft selbst von den Gefechten 
verschont bleibt. Am Vormittag ziehen sich die deutschen Soldaten 
aus Baranzy zurück. Der dichte Morgennebel hat sich aufgelöst. 
Weil Bewohner des Dorfes angeblich auf sie geschossen haben, 
lässt sich die Truppe zu wahren Schreckenstaten hinreißen, um 
die Bevölkerung zu bestrafen. Fünfundfünfzig Häuser werden 
niedergebrannt und acht Bewohner nach Deutschland deportiert, 
von denen einer in der Gefangenschaft stirbt. Dreizehn Zivilisten 
werden ermordet: BOUTE Sélima, CLAUSSE Denis, GEORGES 
Camille, während der Deportation gestorben, GILSON Adolphe, 
JACQUEMIN-PAQUIS Victor, KEIZER Jules, KEIZER-THOMAS François, 
LEFEVRE Justin, LEFEVRE Octavien, LENOIR-SCHREDER Amédée, 
REISS Lucien, ROLIN Joseph, ROLIN Madeleine, THIRY Arnaud.

Ein weiteres Opfer ist der Priester ALEXANDRE, der am 25. August 
in Tellancourt erschossen wird. Der 1868 geborene Abbé Vital 
ALEXANDRE wird 1909 zum Pfarrer des 900-Seelen-Dorfes Mussy 
ernannt. Nach dem Ausbruch der Gefechte am 21. August kümmert 
sich der Geistliche pausenlos um die Verwundeten. Unter dem 
Vorwand, dass Freischärler auf sie geschossen hätten, rächt sich 
eine deutsche Truppe an der Bevölkerung. Der Abbé wird festge-
nommen, dann aber wieder freigelassen. Als er erneut in 
Gefangenschaft gerät, bietet er sein Leben im Austausch für 
das seiner Pfarrangehörigen an. Er bleibt bis zu seinem Tod in 
Gefangenschaft. Unter fortwährenden Misshandlungen wird er 
am Abend des 22. August zur französischen Grenze geschleppt, 
die er am Sonntag, den 23. in Ville-Houdlémont überquert. Die 
qualvolle Odyssee, auf der er kaum zu essen und zu trinken erhält, 
endet schließlich in Tellancourt. Der Gefangene wird in der Kapelle 
„Sainte Fine“ festgehalten. In der Nacht zum 25. August wird der 
Pfarrer ALEXANDRE erschossen und in Tellancourt im Eilverfahren 
begraben. Am 8. Mai 1919 werden seine sterblichen Überreste in 
sein Geburtsdorf Chassepierre überführt.     
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Auf den Spuren der 
Grenzschlacht von August 1914
Bei der Grenzschlacht stehen sich die deutschen 
und französischen Truppen zwischen im August 1914 
im französisch-belgischen Grenzgebiet gegenüber. 
Mehrere Dörfer werden zerstört; die 
Schreckenstaten sind zahllos.

Verschiedene belgische und französische 
Körperschaften und Vereinigungen haben es sich 
zur Pflicht gemacht, die Erinnerung an die historischen 
Ereignisse wach zu halten. Zum hundertsten Jahrestag 
des Ausbruchs des Ersten Weltkrieges erzählen sie 
diese Geschichte, die in den Büchern kaum Erwähnung 
findet und auch von den Menschen vergessen wurde.

Das grenzüberschreitende Projekt CHEMINS DE 
MEMOIRE führt Sie auf eine Entdeckungsreise zu den 
strategischen Schauplätzen der Grenzschlacht. Auf 
10 RUNDWEGEN folgen Sie den Spuren der franzö-
sischen und deutschen Truppen, tauchen Sie ein in die 
Kämpfe und in den Alltag von Soldaten und Zivilisten.

Sur les traces de la Bataille 
des Frontières d’août 1914
Lors de la Bataille des Frontières, les troupes 
allemandes et françaises s’affrontent sur les territoires 
franco-belges au mois d’août 1914. Plusieurs villages 
sont alors détruits et les exactions sont nombreuses.

Des collectivités et associations belges et françaises 
animées par un devoir d’Histoire et de Mémoire ont 
saisi  l’occasion du centenaire 2014 pour raconter 
cette histoire oubliée des livres et des Hommes.

Résultats d’un projet transfrontalier, les CHEMINS 
DE MEMOIRE, vous emmènent à la découverte 
des lieux stratégiques de la Bataille des Frontières. 
10 CIRCUITS vous entraineront sur les traces des 
troupes françaises et allemandes, des batailles 
et du quotidien des civils et soldats.
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Là où, il y a 100 ans, la Grande Guerre n’avait 
laissé que champs de bataille et villages détruits, 
vous découvrirez aujourd’hui des paysages 
bucoliques et des villages pittoresques. 
Afin de faciliter votre visite de la région, le 
projet CHEMINS DE MEMOIRE a imaginé 
10 circuits entre 35 et 80 km. Le long de 
ceux-ci vous découvrirez, grâce aux points 
d’information, l’histoire particulière et peu connue 
de la Bataille des Frontières. Vous obtiendrez une 
carte gratuite avec l’ensemble des 10 CIRCUITS 
auprès des maisons du tourisme de la région. 

Dort wo der Große Krieg vor hundert Jahren nur 
Schlachtfelder und zerstörte Dörfer hinterließ, 
entdecken Sie heute idyllische Landschaften 
und malerische Dörfer. Damit Sie sich besser 
zurechtfinden, hat das Projekt CHEMINS DE 
MEMOIRE 10 Rundwegen mit einer Länge von 
35-80 km angelegt. Auf diesen Fahrten können 
Sie mit Hilfe der Info-Punkte die besondere und 
nur wenig bekannte Geschichte der Grenzschlacht 
nachvollziehen. Die Fremdenverkehrsämter der 
Region halten für Sie eine kostenlose Karte mit 
allen 10 RUNDWEGEN bereit.
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SYNDICAT D’INITIATIVE / MAISON DU TOURISME TOURISMUSBÜRO

CIMETIERES / NECROPOLES FRIEDHÖFE / NEKROPOLEN
6	 Cimetière de Bellevue Friedhof Bellevue 
7	 Cimetière de Houdrigny Friedhof Houdrigny
8	 Cimetière de Virton Friedhof Virton
9	 Cimetière du Vieux-Laclaireau Friedhof Vieux-Laclaireau
10	 Cimetière franco-allemand Deutsch-französischer Friedhof
11	 Cimetière de Saint-Mard Friedhof Saint-Mard 
12	 Cimetière de Ville d’Houdlémont Friedhof Ville d’Houdlémont
13	 Cimetière de Gorcy Friedhof Gorcy

PATRIMOINE 14-18 KRIEGSERBE 14-18
5	 Le tombe du Fils du Maréchal Foch Grab des Sohnes von Feldmarschall Foch

MUSEES MUSEEN
2	 Musée Gaumais Museum Gaumais
3	 Musée de Latour Gemeindemuseum Latour
4	 Musée de Mussy-la-Ville Gemeindemuseum Mussy-la-Ville

FORTS / CHATEAUX FORTS / BURGEN
2	 Château de Latour Burg Latour

AUTRE PATRIMOINE ANDERE KULTURGÜTER
7	 Croix de justice classé Denkmalgeschütztes Gerichtskreuz
8	 Chemin transfrontalier des mines de fer Grenzüberschreitender Pfad der Eisengruben
9	 Stèle de Guy de Larigaudie Stele zu Ehren von Guy de Larigaudie
10	 Chemin transfrontalier des mines de fer Grenzüberschreitender Pfad der Eisengruben
11	 Tour Maison forte Turm Maison forte
12	 Chapelle de Tellancourt Kapelle zu Tellancourt

SITES NATURELS NATURGEBIETE
3	 Le site de la Vierge Jacques Naturgebiet Croix Vierge-Jacques
4	 La vallée de Rabais Tal von Rabais
5	 La vallée de Laclaireau Tal von Laclaireau
6	 Les étangs de Latour Fischteiche von Latour
7	 Réserve naturelle de l’ancien crassier Naturschutzgebiet „Le Crassier“ 
	 (ehemalige Eisengrube Musson)
8	 Marais de la Cussignière Sumpfgebiet La Cussignière

RESTAURANT GASTSTÄTTE

HEBERGEMENT UNTERKUNFT

GARE BAHNHOF

AU GRÉ DE LA MÉMOIRE

VOUS ETES ICI 
SIE SIND HIER


